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7.3.Informativa_ai_genitori_alunno_sospensione_giudizio

i



Inserisci intestazione e logo della Scuola






Ai genitori/Agli affidatari

Aos pais/ Aos responsáveis
dell’alunn__:_____________________




do/a pelo/a aluno/a





classe_____________sezione________









        ano

       turma

Oggetto: Ordinanza Ministeriale (O.M.) 92 del 5-11-2007 art. 7, “sospensione del giudizio”
Assunto: Portaria Ministerial (Port. Min.) 92 de 5-11-2007 art. 7, “adiamento do resultado final”
A norma dell’O.M. 92 del 5-11-2007 art. 7, commi 1-2-3, si comunica che il Consiglio di classe della_____
Em conformidade à Portaria Ministerial n. 92 de 5-11-2007, art. 7, parágrafos 1-2-3, comunicamos que o Conselho de Classe 
Sezione__________, nella seduta del___/___/_____ ha deliberato per l’alunno
Turma
                     na sessão 

        deliberou para o aluno
 _______________________________________________la sospensione del giudizio in quanto ha rilevato 


(cognome e nome)



     o adiamento do resultado final, visto que foram
specifiche carenze nelle seguenti discipline:
constatadas específicas lacunas nas seguintes disciplinas:
· ________________________con voto___________

           com nota
· ________________________con voto___________

          com nota
· ________________________con voto___________

          com nota
Contestualmente si comunica che gli interventi didattici finalizzati al recupero dei debiti formativi si terranno
Comunicamos que as intervenções didáticas para a recuperação da dependência nas matérias acima

serão realizadas
nel periodo compreso dal____/____/_______ al ____/___/____.

no período de                                               
 a     
A norma dell’art. 4 commi 3-4 dell’O.M. 92 del 5-11-2007, laddove i genitori o coloro che ne esercitano la relativa potestà non ritengano avvalersi delle iniziative di recupero organizzate dalla scuola, devono comunicarlo alla scuola stessa, fermo restando l’obbligo per lo studente di sottoporsi alle verifiche programmate.
I calendari degli interventi di recupero e delle verifiche saranno pubblicati all’albo dell’Istituto.
Nos termos do art. 4, parágrafos 3-4 da Port. Min. n. 92 de 5-11-2007, se os pais ou responsáveis não julgarem oportuno valer-se da iniciativa de recuperação organizada pela escola, devem comunicar esta escolha à própria escola, ficando estabelecido que o aluno é obrigado a submeter-se às provas programadas.
O calendário com as datas dos cursos de recuperação e das provas será publicado no quadro do Instituto.
Luogo e data_________,__/__/__


Il Dirigente scolastico_____________________

Local e data





O Diretor Escolar
Scelta di avvalersi delle iniziative di recupero organizzate dalla scuola
Opção de usufruir das iniciativas de recuperação organizadas pela escola 


Scelta di non avvalersi delle iniziative di recupero organizzate dalla scuola
Opção de não usufruir das iniciativas de recuperação organizadas pela escola









Firma del genitore___________________________








Assinatura do pai

























